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DOHODA 

mezi Evropským společenstvím a Ruskou federací o obchodu s textilními 
výrobky 

(parafovaná v Bruselu dne 28. března 1998) 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

na straně jedné a 

VLÁDA RUSKÉ FEDERACE 

na straně druhé, 

PŘEJÍCE SI, v zájmu trvalé spolupráce a za podmínek umo�ňujících předvídatelnost 
obchodu, podporovat vzájemný růst a řádný a vyvá�ený rozvoj obchodu s textilními 
výrobky mezi Evropským společenstvím (dále jen �Společenství�) a Ruskou federací 
(dále jen �Rusko�), 

ROZHODNUTY vzít plně v úvahu vá�né hospodářské a sociální problémy, které 
v současné době ovlivňují textilní průmysl ve Společenství i v Rusku, 

S OHLEDEM na cíle a ustanovení Dohody o partnerství a spolupráci mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy a Ruskou federací (dále jen 
�Dohoda o partnerství a spolupráci�), která vstoupila v platnost dne 1. prosince 1997, 

 MAJÍCE NA ZŘETELI proces přistoupení Ruska ke Světové obchodní organizací, 

SE ROZHODLY uzavřít tuto dohodu a za tímto účelem jmenovaly svými 
zplnomocněnými zástupci: 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

 

VLÁDA RUSKÉ FEDERACE 

 

KTERÉ SE DOHODLY NA TOMTO: 

Článek 1 

1.  Strany potvrzují, �e pro obchod s textilními výrobky a oděvy (dále jen 
�textilní výrobky�), které jsou uvedeny v příloze I, platí ustanovení Dohody o 
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partnerství a spolupráci, pokud tato dohoda o obchodu s textilními výrobky neuvádí 
pro tyto výrobky zvlá�tní ustanovení. 

2.  Základním cílem této dohody je spolupráce mezi textilním a oděvním 
průmyslem ve Společenství a v Rusku a vyloučení mno�stevních omezení obchodu s 
textilními výrobky a oděvy. 

3.  V�echna mno�stevní omezení uplatňovaná v současné době na obchod s 
textilními výrobky pocházejícími z kterékoli strany se ru�í dnem 1. května 1998. 

4.  Strany se tímto dohodly, �e pokud tato dohoda nestanoví jinak, nezavedou se 
mezi Společenstvím a Ruskou federací �ádná nová mno�stevní omezení obchodu s 
textilními výrobky a oděvy uvedenými v příloze 1. 

Článek 2 

1.  Zařazení výrobků, na které se vztahuje tato dohoda, a které se dová�ejí do 
Společenství je zalo�eno na celní a statistické nomenklatuře Společenství (dále jen 
�kombinovaná nomenklatura� nebo �KN�) a jejích změnách. Při zařazování zbo�í při 
dovozu těchto výrobků do Ruska se pou�ije ruský celní sazebník. 

2.  Strany souhlasí, �e zavedení změn, například změn postupů, pravidel, řízení 
a zařazování textilních výrobků, včetně změn týkajících se harmonizovaného systému 
a kombinované nomenklatury a ruského celního sazebníku u výrobků uvedených 
v příloze I, by nemělo ovlivnit vyvá�enost práv a povinností stran dle této dohody, 
po�kodit přístup poskytovaný straně, bránit plnému vyu�ívání tohoto přístupu nebo 
naru�it obchod podle této dohody. Strana, u které dojde k takovým změnám, uvědomí 
před jejich vstupem v platnost druhou stranu. 

3. Původ výrobků, na které se vztahuje tato dohoda a které jsou dová�eny do 
Společenství, se určuje v souladu s pravidly původu platnými ve Společenství. Původ 
výrobků, na které se vztahuje tato dohoda a které jsou dová�eny do Ruska, se určuje v 
souladu s pravidly původu platnými v Ruské federaci. 

Strany si vzájemně oznámí ve�keré změny příslu�ných pravidel původu. 

Článek 3 

1. Strany souhlasí �e, ani� jsou dotčena ustanovení článku 4, dovozy textilních 
výrobků z kterékoli strany mohou být podrobeny mno�stevním omezením v souladu s 
článkem 17 dohody o partnerství a spolupráci. 

2. Po dobu tří let následující po vstupu této dohody v platnost: 

� vý�e jakýchkoli mno�stevních omezení stanovených podle ustanovení 
uvedených v odstavci 1 pro dovozy textilních výrobků se stanoví ve vý�i 
nikoli ni��í ne�li je skutečná vý�e vývozů nebo dovozů z příslu�né strany 
během období dvanácti měsíců, které skončilo dva měsíce před měsícem, 
kdy byla podána �ádost o konzultace nebo datem, kdy byla zavedena 
opatření, 
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� u těch kategorií textilních výrobků, které dříve podléhaly mno�stevním 
omezením a které jsou uvedeny v příloze II, se v�echna mno�stevní omezení 
stanovená podle ustanovení uvedených v odstavci 1 pro kategorie výrobků 
stanoví ve vý�i nikoli ni��í ne�li vý�e kvóty v roce 1997 pro danou kategorii 
a nebudou uplatněna do okam�iku, ne� dovozy výrobků této kategorie 
pocházejících z Ruska do Společenství dosáhnou 5 % celkových dovozů do 
Společenství pro tuto kategorii. 

3. Strany souhlasí, �e v případě uplatnění tohoto článku uskuteční v plné �íři 
konzultace podle článku 5. 

Článek 4 

1. Strany souhlasí, �e obcházení této dohody překládkou, přesměrováním, 
nepravdivým prohlá�ením země nebo místa původu a fal�ováním úředních dokumentů 
maří účinné fungování této dohody. Proto se strany dohodly, �e zavedou nezbytné 
právní předpisy a/nebo správní postupy pro ře�ení tohoto obcházení a přijmou proti 
němu opatření. Strany se dále dohodly, �e v souladu s jejich vnitrostátními právními 
předpisy a postupy budou plně spolupracovat při ře�ení problémů vyplývajících z 
obcházení. 

2. Pokud by se kterákoli strana domnívala, �e je tato dohoda obcházena 
překládkou, přesměrováním, nepravdivým prohlá�ením země nebo místa původu a 
fal�ováním úředních dokumentů, a �e nejsou prováděna �ádná nebo jsou prováděna 
pouze nedostatečná opatření k vyře�ení tohoto obcházení a/nebo �e přijala proti němu 
opatření, zahájí tato strana konzultace s druhou stranou, aby bylo nalezeno vzájemně 
uspokojivé ře�ení. Tyto konzultace by se měly konat neprodleně a pokud mo�no do 
30 dnů. 

3. Strany souhlasí, �e v souladu se svými vnitrostátními právními předpisy a 
postupy podniknou nezbytné kroky k tomu, aby předcházely, vy�etřovaly a v případě 
potřeby přijímaly právní a/nebo správní opatření proti obcházení této dohody na svém 
území. Strany se dohodly, �e budou v souladu se svými vnitrostátními právními 
předpisy a postupy plně spolupracovat v případech obcházení nebo údajného 
obcházení této dohody, aby prokázaly podstatné skutečnosti na místech dovozu, 
vývozu a případně překládky. Je dohodnuto, �e tato spolupráce bude v souladu s 
vnitrostátními právními předpisy a postupy zahrnovat: vy�etřování případů obcházení 
zvy�ujících omezené vývozy do strany, která trvá na těchto omezeních; výměnu 
dokumentů, korespondence, zpráv a dal�ích podstatných informací pokud je to mo�né 
a usnadnění náv�těv podniků a styků, na po�ádání a případ od případu. Strana by se 
měla sna�it vyjasnit okolnosti v�ech takových případů obcházení nebo údajného 
obcházení, včetně příslu�né úlohy dotyčných vývozců nebo dovozců. 

4. Pokud jsou výsledkem vy�etřování k dispozici dostatek důkazů o tom, �e 
do�lo k obcházení (např. pokud jsou k dispozici důkazy o zemi nebo místu skutečného 
původu a okolnostech takového obcházení), strany souhlasí, �e je třeba přijmout 
příslu�né opatření v rozsahu nezbytném pro ře�ení problému. Rovně� v případech, 
kdy jsou k dispozici důkazy o účasti území kterékoli strany, kde bylo zbo�í 
překládáno, je mo�né, aby toto opatření zahrnovalo zavedení omezení vůči zúčastněné 
straně. Jakákoli taková opatření včetně jejich časového plánu a rozsahu lze přijmout 
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po konzultacích konaných v zájmu dosa�ení vzájemně uspokojivého ře�ení. Strany se 
při konzultacích mohou dohodnout na jiných opravných prostředcích. 

5. Strany jsou srozuměny s tím, �e nepravdivé prohlá�ení o obsahu vlákna, 
mno�ství, popisu nebo zařazení zbo�í rovně� maří cíl této dohody. Pokud budou 
existovat důkazy o tom, �e bylo provedeno takové nepravdivé prohlá�ení pro účely 
obcházení, strany souhlasí, �e proti dotyčným vývozcům nebo dovozcům by měla být 
přijata vhodná opatření v souladu s vnitrostátními právními předpisy a postupy. Pokud 
se bude kterákoli strana domnívat, �e tato dohoda je obcházena takovým nepravdivým 
prohlá�ením, a �e nebyla přijata �ádná nebo byla přijata pouze nepřiměřená správní 
opatření pro ře�ení a/nebo trestání takového obcházení, měla by tato strana okam�itě 
zahájit rozhovory s druhou stranou k nalezení vzájemně uspokojivé ře�ení. Toto 
ustanovení nemá stranám bránit v provádění technických úprav v případě chyb 
učiněných v prohlá�ení omylem. 

6. V zájmu usnadnění spolupráce předpokládané tímto článkem se Rusko 
zavazuje vydávat automatické vývozní licence v souladu s příslu�nými ruskými 
právními předpisy pro vývozy textilních výrobků dříve podléhajících mno�stevním 
omezením a uvedených v příloze II. 

Pro ty kategorie, které vy�adují vystavení vývozních licencí, budou příslu�né orgány 
Společenství vystavovat dovozní licence pouze po předlo�ení vývozních licencí 
vystavených příslu�nými ruskými orgány. 

Rusko se zavazuje týdně zasílat údaje o mno�stvích, na které se vztahují automatické 
vývozní licence uvedené vý�e. To lze provádět formou elektronického spojení mezi 
příslu�nými ruskými orgány a systémem Système Intégré de Gestion de Licences 
(dále jen �SIGL�) zřízeným Společenstvím. Společenství v rámci programu TACIS 
zajistí plnou technickou a finanční pomoc při zřizování tohoto spojení. 

V případě značných a neodůvodněných nesrovnalostí mezi údaji přijatými 
prostřednictvím elektronického spojení se SIGL a vývozními licencemi 
předkládanými příslu�ným orgánům Evropského společenství mů�e kterákoli strana 
po�adovat konzultace podle článku 5 dohody aby se zjistily důvody nesrovnalostí. 
Pokud by tyto nesrovnalosti vznikly z důvodu podvodné překládky výrobků 
nepocházejících z Ruska, sjednají strany vhodná opatření, aby zabránily opakování 
takových nesrovnalostí. 

Tento systém dvojité kontroly bude udr�ován tak dlouho, jak si budou strany přát. 

7. Na �ádost jedné strany poskytne druhá strana měsíční údaje o svých 
vývozech konkrétních kategorií textilních výrobků vyvá�ených do strany, která �ádost 
podala. 

Článek 5 

1. Není-li stanoveno jinak, řídí se zvlá�tní postupy pro konzultace uvedené 
v této dohodě těmito pravidly: 

� ka�dá �ádost o konzultace se druhé straně oznámí písemně, 
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� 

� do 15 dnů od oznámení �ádosti o konzultace následuje prohlá�ení uvádějící 
důvody a okolnosti, které podle názoru strany �adatele k předlo�ení takové 
�ádosti opravňují, 

� strany zahájí konzultace nejpozději do jednoho měsíce od oznámení �ádosti, 
s cílem dosáhnout dohody nebo vzájemně přijatelného závěru a to nejpozději 
do jednoho dal�ího měsíce. 

2. Je-li třeba, lze na �ádost kterékoli strany zahájit konzultace o jakémkoli 
problému vyplývajícím z provádění této dohody. V�echny konzultace konané dle 
tohoto článku proběhnou v duchu spolupráce a s přáním urovnat rozpory mezi 
stranami. 

Článek 6 

1. Tato dohoda vstupuje v platnost prvním dnem měsíce následujícího poté, kdy 
si strany oznámí dokončení postupů nezbytných pro tento účel. Do té doby bude 
dohoda prováděna prozatímně, s výhradou vzájemnosti. 

2. Tato dohoda je platná po dobu trvání dohody o partnerství a spolupráci. 

3. Kterákoli strana mů�e kdykoli navrhnout konzultace podle článku 5 s cílem 
dohodnout změny této dohody. 

4. Ani� je dotčeno odstranění omezení podle článku 1, bude tato dohoda 
v ka�dém případě přezkoumána, pokud se Rusko během platnosti této dohody stane 
členem Světové obchodní organizace. 

5. Kterákoli strana mů�e kdykoli tuto dohodu vypovědět oznámením druhé 
straně. Tato dohoda se přestane provádět �est měsíců po dni takového oznámení. 

6. Přílohy této dohody tvoří její nedílnou součást. 

Článek 7 

Tato dohoda je sepsána ve dvou vyhotoveních v jazyce anglickém, dánském, finském, 
francouzském, italském, německém, nizozemském, portugalském, řeckém, 
�panělském, �védském a ruském, přičem� v�echna tato znění mají stejnou platnost. 

Za vládu Ruské federace   Za Radu Evropské unie 
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PŘÍLOHA I 

VÝROBKY UVEDENÉ V ČLÁNKU 1 

1. Není-li u výrobků zařazených v kategoriích 1 a� 114 blí�e uveden materiál, 
z něho� jsou vyrobeny, má se za to, �e dané výrobky jsou vyrobeny výlučně z vlny 
nebo jemných zvířecích chlupů, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken. 

2. Oděvy, u nich� nelze rozli�it, zda jde o pánské nebo chlapecké oděvy nebo 
zda jde o dámské nebo dívčí oděvy, se zařazují jako posledně jmenované. 

3. Pou�ívá-li se výraz �kojenecké oděvy�, rozumí se jím oděvy do obchodní 
velikosti 86 včetně. 

. 

SKUPINA I A 

Tabulka ekvivalence Kateg. Popis 

Kód KN 1997 
ks/kg g/ks 

(1) (2) (3) (4) 

1 
 
Bavlněné �icí nitě, neupravené pro maloobchodní prodej 
 

5204 11 00 
5204 19 00 

 
5205 11 00 
5205 12 00 
5205 13 00 
5205 14 00 
5205 15 10 
5205 15 90 
5205 21 00 
5205 22 00 
5205 23 00 

 5205 24 00 
5205 26 00 
5205 27 00 
5205 28 00 
5205 31 00 
5205 32 00 
5205 33 00 
5205 34 00 
5205 35 10 
5205 35 90 
5205 41 00 
5205 42 00 

 5205 43 00 
5205 44 00 
5205 46 00 
5205 47 00 
5205 48 00 

 
5206 11 00 
5206 12 00 
5206 13 00 
5206 14 00 
5206 15 10 
5206 15 90 
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 5206 21 00 
5206 22 00 
5206 23 00 
5206 24 00 
5206 25 10 
5206 25 90 
5206 31 00 
5206 32 00 
5206 33 00 
5206 34 00 
5206 35 10 
5206 35 90 

 5206 41 00 
5206 42 00 
5206 43 00 
5206 44 00 
5206 45 10 
5206 45 90 

 
ex 5604 90 00 

 

 
   

2 Bavlněné tkaniny, jiné ne� gáza, smyčkové tkaniny, vlasové textilie, 
�inylkové tkaniny, tyl a ostatní síťové textilie  

5208 11 10 
5208 11 90 
5208 12 11 
5208 12 13 
5208 12 15 
5208 12 19 
5208 12 91 
5208 12 93 
5208 12 95 
5208 12 99 
5208 13 00 
5208 19 00 
5208 21 10 
5208 21 90 
5208 22 11 
5208 22 13 
5208 22 15 
5208 22 19 
5208 22 91 
5208 22 93 
5208 22 95 
5208 22 99 
5208 23 00 
5208 29 00 

5208 31 00 5208 32 11 
5208 32 13 
5208 32 15 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 32 93 
5208 32 95 
5208 32 99 
5208 33 00 
5208 39 00 
5208 41 00 
5208 42 00 
5208 43 00 
5208 49 00 
5208 51 00 
5208 52 10 
5208 52 90 
5208 53 00 
5208 59 00 

 
5209 11 00 
5209 12 00 
5209 19 00 
5209 21 00 
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5209 22 00 
 5209 29 00 

5209 31 00 
5209 32 00 
5209 39 00 
5209 41 00 
5209 42 00 
5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 52 00 
5209 59 00 

 
5210 11 10 
5210 11 90 
5210 12 00 
5210 19 00 
5210 21 10 
5210 21 90 
5210 22 00 
5210 29 00 
5210 31 10 
5210 31 90 
5210 32 00 
5210 39 00 

 5210 41 00 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 51 00 
5210 52 00 
5210 59 00 

 
5211 11 00 
5211 12 00 
5211 19 00 
5211 21 00 
5211 22 00 
5211 29 00 
5211 31 00 
5211 32 00 
5211 39 00 
5211 41 00 
5211 42 00 
5211 43 00 
5211 49 10 
5211 49 90 
5211 51 00 
5211 52 00 
5211 59 00 

 5212 11 10 
5212 11 90 
5212 12 10 
5212 12 90 
5212 13 10 
5212 13 90 
5212 14 10 
5212 14 90 
5212 15 10 
5212 15 90 
5212 21 10 
5212 21 90 
5212 22 10 
5212 22 90 
5212 23 10 
5212 23 90 
5212 24 10 
5212 24 90 
5212 25 10 
5212 25 90 

 
ex 5811 00 00 

 
ex 6308 00 00 
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2 a) Z toho: jiné ne� nebělené nebo bělené 
5208 31 00 
5208 32 11 
5208 32 13 
5208 32 15 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 32 93 
5208 32 95 
5208 32 99 
5208 33 00 
5208 39 00 
5208 41 00 
5208 42 00 
5208 43 00 
5208 49 00 

 5208 51 00 
5208 52 10 
5208 52 90 
5208 53 00 
5208 59 00 

 
5209 31 00 
5209 32 00 
5209 39 00 
5209 41 00 
5209 42 00 
5209 43 00 
5209 49 10 
5209 49 90 
5209 51 00 

 5209 52 00 
5209 59 00 

 
5210 31 10 
5210 31 90 
5210 32 00 
5210 39 00 
5210 41 00 
5210 42 00 
5210 49 00 
5210 51 00 
5210 52 00 
5210 59 00 

 
5211 31 00 

 5211 32 00 
5211 39 00 
5211 41 00 
5211 42 00 
5211 43 00 
5211 49 10 
5211 49 90 
5211 51 00 
5211 52 00 
5211 59 00 

 
5212 13 10 
5212 13 90 
5212 14 10 
5212 14 90 

 5212 15 10 
5212 15 90 
5212 23 10 
5212 23 90 
5212 24 10 
5212 24 90 
5212 25 10 
5212 25 90 

 
ex 5811 00 00 
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ex 6308 00 00 
 

 

3 
Tkaniny ze syntetických vláken (stři�ových nebo odpadních), jiné ne� stuhy, vlasové 

textilie (včetně smyčkových textilií) a �inylkové předdílo 5512 11 00 
5512 19 10 
5512 19 90 
5512 21 00 
5512 29 10 
5512 29 90 
5512 91 00 
5512 99 10 
5512 99 90 

 
5513 11 10 
5513 11 30 
5513 11 90 
5513 12 00 
5513 13 00 
5513 19 00 
5513 21 10 
5513 21 30 

 5513 21 90 
5513 22 00 
5513 23 00 
5513 29 00 
5513 31 00 
5513 32 00 
5513 33 00 
5513 39 00 
5513 41 00 
5513 42 00 
5513 43 00 
5513 49 00 

 
5514 11 00 
5514 12 00 
5514 13 00 
5514 19 00 
5514 21 00 

 5514 22 00 
5514 23 00 
5514 29 00 
5514 31 00 
5514 32 00 
5514 33 00 
5514 39 00 
5514 41 00 
5514 42 00 
5514 43 00 
5514 49 00 

 
5515 11 10 
5515 11 30 
5515 11 90 
5515 12 10 
5515 12 30 
5515 12 90 

 5515 13 11 
5515 13 19 
5515 13 91 
5515 13 99 
5515 19 10 
5515 19 30 
5515 19 90 
5515 21 10 
5515 21 30 
5515 21 90 
5515 22 11 
5515 22 19 
5515 22 91 
5515 22 99 
5515 29 10 
5515 29 30 
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5515 29 90 
5515 91 10 

 5515 91 30 
5515 91 90 
5515 92 11 
5515 92 19 
5515 92 91 
5515 92 99 
5515 99 10 
5515 99 30 
5515 99 90 

 
5803 90 30 

 
ex 5905 00 70 

 
ex 6308 00 00 

 

3 a) Z toho: jiné ne� nebělené nebo bělené 
5512 19 10 
5512 19 90 
5512 29 10 
5512 29 90 
5512 99 10 
5512 99 90 

 
5513 21 10 
5513 21 30 
5513 21 90 
5513 22 00 
5513 23 00 
5513 29 00 

 5513 31 00 
5513 32 00 
5513 33 00 
5513 39 00 
5513 41 00 
5513 42 00 
5513 43 00 
5513 49 00 

 
5514 21 00 
5514 22 00 
5514 23 00 
5514 29 00 

 5514 31 00 
5514 32 00 
5514 33 00 
5514 39 00 
5514 41 00 
5514 42 00 
5514 43 00 
5514 49 00 

 
5515 11 30 
5515 11 90 
5515 12 30 
5515 12 90 

 5515 13 19 
5515 13 99 
5515 19 30 
5515 19 90 
5515 21 30 
5515 21 90 
5515 22 19 
5515 22 99 
5515 29 30 
5515 29 90 
5515 91 30 
5515 91 90 
5515 92 19 

 5515 92 99 
5515 99 30 
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5515 99 90 
 

ex 5803 90 30 
 

ex 5905 00 70 
 

ex 630800 00 
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SKUPINA I B 
 

(1) (2) (3) (4) 
 

4 
 
Ko�ile ,trička, svetry a pulovyr (jiné ne� z vlny nebo jemných zvířecích 
chlupů), tílka a podobné výrobky, pletené nebo háčkované 
 

6105 10 00 
6105 20 10 
6105 20 90 

 6105 90 10 
 

6109 10 00 
 6109 90 10 

6109 90 30 
 6110 20 10 

6110 30 10 
  

 

 
6,48 

 
154 

 

 
5 

 
Svetry, pulovry, zapínací vesty, vesty, soupravy pulovru a vesty a (jiné ne� saka a 
blejzry), bundy s kapucí, větrovky a podobné výrobky, pletené nebo háčkované  
6101 10 90 6101 20 90 6101 30 90  6102 10 90 6102 20 90 
6102 30 90  6110 10 10 6110 10 31 6110 10 35 6110 10 38  6110 10 
91 6110 10 95 6110 10 98 6110 20 91  6110 20 99 6110 30 91 
6110 30 99 

 
 

 
4,53 

 
221 

 
6 

 
Pánské nebo chlapecké krátké kalhoty a �ortky, jiné ne� plavky, a dlouhé 
kalhoty, z tkaných textilií; dámské nebo dívčí dlouhé kalhoty z tkaných 
textilií, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken; dolní 
části teplákových souprav s pod�ívkou, jiné ne� kategorie 16 nebo 29, 
z bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken 
 
 
6203 41 10 6203 41 90 6203 42 31 6203 42 33 6203 42 35  6203 42 

90 6203 43 19 6203 43 90 6203 49 19 6203 49 50  6204 61 10 6204 
62 31 6204 62 33 6204 62 39 6204 63 18  6204 69 18 

 
6211 32 42 6211 33 42 6211 42 42  6211 43 42 

 
 

 
1,76 

 
568 

 
7 

 
Dámské nebo dívčí halenky, ko�ile a ko�ilové halenky, té� pletené nebo háčkované, z vlny, 
bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken  

6106 10 00 
6106 20 00 6106 90 10 

 6206 20 00 
6206 30 00 6206 40 00 

  
 
 

 
5,55 

 
180 

 
8 

 
Pánské nebo chlapecké ko�ile, jiné ne� pletené nebo háčkované, z vlny, bavlny 
nebo ze syntetických nebo umělých vláken  
6205 10 00 6205 20 00 6205 30 00   

 
 

 
4,60 

 
217 
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SKUPINA II A 
(1) (2) (3) (4) 

 
9 

 
Smyčkové textilie (froté) a podobné smyčkové textilie z bavlny; toaletní 
a kuchyňské prádlo, jiné ne� pletené nebo háčkované, ze smyčkové 
textilie a smyčkových tkanin; z bavlny 
 

5802 11 00 
 5802 19 00 ex 6302 60 00   

 

  

 
21 

 
Lo�ní prádlo, jiné ne� pletené nebo háčkované 
 

6302 21 00 
6302 22 90 

 6302 29 90 
6302 31 10 

 6302 31 90 
6302 32 90 

 6302 39 90 
  

 
 

  

 
22 

 
�icí nitě ze stři�ových nebo odpadních syntetických vláken, neupravené 
pro maloobchodní prodej 
 

5508 10 11 
5508 10 19 

 
5509 11 00 
5509 12 00 
5509 21 10 

 5509 21 90 
5509 22 10 
5509 22 90 
5509 31 10 
5509 31 90 
5509 32 10 

 5509 32 90 
5509 41 10 
5509 41 90 
5509 42 10 
5509 42 90 
5509 51 00 

 5509 52 10 
5509 52 90 
5509 53 00 
5509 59 00 
5509 61 10 
5509 61 90 

 5509 62 00 
5509 69 00 
5509 91 10 
5509 91 90 
5509 92 00 
5509 99 00 
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22 a) 
 
Z toho akrylové: 
 

ex 5508 10 19 
 

 5509 31 10 
5509 31 90 

 
 5509 32 

5509 32 90 
 5509 61 10 

5509 61 90 
 5509 62 00 

5509 69 00  
 

  

 
23 

 
�icí nitě ze stři�ových nebo odpadních umělých vláken, neupravené pro 
maloobchodní prodej 
 

5508 20 10 
 5510 11 00 

5510 12 00 
 5510 20 00 

5510 30 00 
 5510 90 00 

  
 
 

  

 
32 

 
Vlasové textilie a �inylkové předdílo (jiné ne� froté smyčkové a 
smyčkové tkaniny bavlněné a stuhy) a v�ívané povrchy textilie, z vlny, 
bavlny nebo umělých vláken 
 

5801 10 00 
5801 21 00 
5801 22 00 
5801 23 00 

 5801 24 00 
5801 25 00 
5801 26 00 
5801 31 00 

 5801 32 00 
5801 33 00 
5801 34 00 
5801 35 00 

 5801 36 00 
 

5802 20 00 
5802 30 00  

 
 

  

 
32 a) 

 
Z toho: bavlněný man�estr 
 
5801 22 00     

 

  

 
39 

 
Prádlo stolní, toaletní a kuchyňské, jiné ne� pletené nebo háčkované, 
jiné ne� ze smyčkového ručníkoviny nebo podobných smyčkových 
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tkanin z bavlny 
 

6302 51 10 
6302 51 90 

 6302 53 90 
ex 6302 59 00 

 6302 91 10 
6302 91 90 6302 93 90 

ex 6302 99 00  
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SKUPINA II B 
(1) (2) (3) (4) 

 
12 

 
Punčochové kalhoty, punčochy, podkolenky, pono�ky a jiné punčochové 
zbo�í, pletené nebo háčkované, jiné ne� kojenecké, včetněpunčoch na 
křečové �íly, jiné ne� výrobky kategorie 70 
 

6115 12 00 
6115 19 10 
6115 19 90 

 6115 20 11 
6115 20 90 

6115 91 00 6115 92 00 
6115 93 10 
6115 93 30 

 6115 93 99 
6115 99 00  

 

 
24,3 
párů 

 
41 

 
13 

 
Pánské nebo chlapecké slipy a spodky, dámské nebo dívčí kombiné, 
spodničky a kalhotky, pletené nebo háčkované, z vlny, bavlny nebo 
umělých vláken 
 

6107 11 00 
6107 12 00 

 6107 19 00 
 6108 21 00 

6108 22 00 
 6108 29 00  

 
 

 
17 

 
59 

 
14 

 
Pánské nebo chlapecké kabáty, plá�tě do de�tě, plá�těnky a jiné plá�tě 
z tkaných textilií, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých 
vláken (jiné ne� parky) (kategorie 21) 

6201 11 00 
ex 6201 12 10 

 ex 6201 12 90 
ex 6201 13 10 

 ex 6201 13 90 
 6210 20 00  

 
 

 
0,72 

 
1 389 

 
15 

 
Dámské nebo dívčí kabáty, plá�tě do de�tě, plá�těnky a jiné plá�tě 
z tkaných textilií; saka, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo 
umělých vláken (jiné ne� parky)(kategorie 21) 

6202 11 00 
ex 6202 12 10 
ex 6202 12 90 

 ex 6202 13 10 
ex 6202 13 90 

 
 6204 31 00 

6204 32 90 

 
0,84 

 
1 190 



��
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�

Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství 

19 

6204 33 90 
 6204 3919 

 
6210 30 00  

 
 
16 

 
Pánské nebo chlapecké obleky, komplety, jiné ne� pletené nebo 
háčkované, z vlny, bavlny nebo umělých vláken, kromě ly�ařských 
oděvů; pánské nebo chlapecké teplákové soupravy s pod�ívkou, ze stejné 
jediné vněj�í textilie, z bavlny nebo umělých vláken 
 

6203 11 00 
6203 12 00 

6203 19 10 6203 19 30 
6203 21 00 
6203 22 80 

 6203 2380 
6203 28 19 

 6211 32 31 
6211 33 31 

  
 
 

 
0,80 

 
1 250 

 
17 

 
Pánská nebo chlapecká saka nebo blejzry, jiné ne� pletené nebo 
háčkované, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken  

6203 31 00 
 6203 32 90 
 6203 33 90 

 6203 39 19  
 
 

 
1,43 

 
700 

 
18 

 
Pánské nebo chlapecké nátělníky, slipy, spodky, noční ko�ile, py�ama, 
koupací plá�tě, �upany a podobné výrobky, jiné ne� pletené nebo 
háčkované 
 

6207 11 00 
6207 19 00 

 6207 21 00 
6207 22 00 

 6207 29 00 
6207 91 10 

 6207 91 90 
6207 92 00 

 6207 99 00 
 

 
Dámské nebo dívčí nátělníky a jiná tílka, kombiné, spodničky, kalhotky, 
té� dlouhé, noční ko�ile, py�ama, (nedbalky) negli�é, koupací plá�tě, 
�upany a podobné výrobky, jiné ne� pletené nebo háčkované 
 
 

6208 11 00 
6208 19 10 
6208 19 90 

 6208 21 00 
6208 22 00 
6208 29 00 
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 6208 91 11 
6208 91 19 
6208 91 90 

 6208 92 10 
6208 92 90 
6208 99 00 

  
 

 
19 

 
Kapesníky, jiné ne� pletené nebo háčkované 
 

6213 20 00 
 6213 90 00    

 

 
59 

 
17 

 
21 

 
Parky, bundy s kapucí, větrovky a podobné výrobky, jiné ne� pletené 
nebo háčkované, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých 
vláken; horní částidíly teplákových souprav s pod�ívkou, jiné ne� 
kategorie 16 nebo 29, z bavlny nebo ze syntetických nebo umělých 
vláken 
 

ex 6201 12 10 
ex 6201 12 90 
es 6201 13 10 
ex 6201 13 90 

 6201 91 00 
6201 92 00 
6201 93 00 

 ex 6202 12 10 
ex 6202 12 90 
es 6202 13 10 
ex 6202 13 90 

 6202 91 00 
6202 92 00 
6202 93 00 

 6211 32 41 
6211 33 41 
6211 42 41 
6211 43 41 

 
 
 

 
2,3 

 
435 

 
24 

 
Pánské nebo chlapecké noční ko�ile, py�ama, koupací plá�tě, �upany a 
podobné výrobky, pletené nebo háčkované 
 

6107 21 00 
6107 22 00 

 6107 29 00 
6107 91 10 

 6107 91 90 
6107 92 00 

 ex 6107 99 00 
 

  
 
Dámské nebo dívčí noční ko�ile, py�ama, nedbalky (negli�é), koupací 
plá�tě a podobné výrobky, pletené nebo háčkované 
 

 
3,9 

 
257 
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6108 31 10 
6108 31 90 

 6108 32 11 
6108 32 19 

 6108 32 90 
6108 39 00 

  6108 91 10 
6108 91 90 

 6108 92 00 
6108 99 10 

 
 

26 
 
Dámské nebo dívčí �aty, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo 
umělých vláken 
 

6104 41 00 
6104 42 00 

 6104 43 00 
6104 44 00 

 6204 41 00 
6204 42 00 

 6204 43 00 
6204 44 00 

  
 

 
3,1 

 
323 

 
27 

 
Dámské nebo dívčí sukně, včetně kalhotových sukní 
 

6104 51 00 
6104 52 00 

 6104 53 00 
6104 59 00 

 6204 51 00 
6204 52 00 

 6204 53 00 
6204 59 10 

  
 
 

 
2,6 

 
285 

 
28 

 
Kalhoty, náprsníkové kalhoty se �lemi, krátké kalhoty a �ortky (jiné ne� 
plavky), pletené nebo háčkované, z bavlny nebo ze syntetických nebo 
umělýchvláken 
 

6103 41 10 
6103 41 90 
6103 42 10 
6103 42 90 

 6103 43 10 
6103 43 90 
6103 49 10 
6103 49 91 

 6104 61 10 
6104 61 90 
6104 62 10 
6104 62 90 

 6104 63 10 
6104 63 90 
6104 69 10 
6104 69 91 

 
1,61 

 
620 
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29 

 
Dámské nebo dívčí kostýmy, jiné ne� pletené nebo háčkované, z vlny, 
bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken, jiné ne� ly�ařské 
kombinézy; dámské nebo dívčí teplákové soupravy s pod�ívkou, ze 
stejné jediné vněj�í textilie, z bavlny nebo ze syntetických nebo umělých 
vláken 
 

6204 11 00 
6204 12 00 
6204 13 00 

 6204 19 10 
6204 21 00 
6204 22 80 

 6204 23 80 
6204 29 18 

 6211 42 31 
6211 43 31 

  
 
 

 
1,37 

 
730 

 
31 

 
 

 
Podprsenky, tkané, pletené nebo háčkované  

6212 10 00 
     

 

 
18,2 

 
55 

 
 

68 

 
Kojenecké oděvy a oděvní doplňky, kromě kojeneckých rukavic 
prstových, palcových a rukavic bez prstů kategorií 10 a 87, a kojenecké 
punčochové kalhoty, pono�ky a jiné punčochové zbo�í, jiné ne� pletené 
nebo háčkované, kategorie 88 
 

6111 10 90 
6111 20 90 

 6111 30 90 
ex 6111 90 00 ex 6209 10 00 

ex 6209 20 00 
 ex 6209 30 00 

ex 6209 90 00  
 

 
 

 

 
73 

 
Teplákové soupravy z pletených nebo háčkovaných textilií, z vlny, 
bavlny nebo chemických vláken 
 

6112 11 00 
 6112 12 00 
 6112 19 00 

   
 
 

 
1,67 

 
600 

 
76 

 
Pánské nebo chlapecké pracovní oděvy, jiné ne� pletené nebo háčkované 
 

6203 22 10 
6203 23 10 
6203 29 11 

 6203 32 10 
6203 33 10 
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6203 39 11 
 6203 42 11 

6203 42 51 
6203 43 11 6203 43 31 

6203 49 11 
6203 49 31 6211 32 10 

6211 33 10 
 
Dámské nebo dívčí zástěry, pracovní plá�těa jiné pracovní oděvy, jiné 
ne� pletené nebo háčkované 
 

6204 22 10 
6204 23 10 
6204 29 11 
6204 32 10 

 6204 33 10 
6204 39 11 
6204 62 11 
6204 62 51 

 6204 63 11 
6204 63 31 
6204 69 11 
6204 69 31 

 6211 42 10 
6211 43 10  

 
 

 
77 

 
Ly�ařské komplety, jiné ne� pletené nebo háčkované 
 

ex 6211 20 00 
     

 

  

 
78 

 
Oděvy, jiné ne� pletené nebo háčkované, jiné ne� oděvy kategorií 6, 7, 
8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68 72, 76 a 77 
 

6203 41 30 
6203 42 59 
6203 43 39 
6203 49 39 

 6204 61 80 
6204 61 90 
6204 62 59 
6204 62 90 
6204 63 39 

 6204 63 90 
6204 69 39 
6204 69 50 

 
6210 40 00 

 6210 50 00 
 

6211 31 00 
6211 32 90 
6211 33 90 

 6211 41 00 
6211 42 90 
6211 43 90 

 

  



��
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�

Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství 

24 

 
 

 
83 

 
Kabáty, saka, blejzry a jiné oděvy, včetně ly�ařských kompletů, pletené 
nebo háčkované, kromě oděvů kategorií 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 
69, 72, 73, 74, 75 
 

6101 10 10 
6101 20 10 
6101 30 10 

 
6102 10 10 6102 20 10 

6102 30 10 
 

6103 31 00 
6103 32 00 

 6103 33 00 
ex 6103 39 00 

 
6104 31 00 
6104 32 00 

 6104 33 00 
ex 6104 39 00 

 
6112 20 00 

 6113 00 90 
 

6114 10 00 
6114 20 00 
6114 30 00 
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SKUPINA III A 
(1) (2) (3) (4) 

 
33 

 
Tkaniny z nití ze syntetických vláken vláken (nekonečných) získaných 
z pásků nebo podobných materiálů z polyethylenu nebo polypropylenu o 
�ířce men�í ne� 3 m 
 

5407 20 11 
     

 
Pytle a pytlíky k balení zbo�í, nepletené ani neháčkované, získané 
z pásků nebo podobných materiálů 
 

6305 32 81 
 6305 32 89 

 6305 33 91 6305 33 99    
 

  

 
34 

 
Tkaniny vyrobené ze syntetických vláken získaných z pásků nebo 
podobných materiálů z polyethylenu nebo polypropylenu o �ířce 3 m 
nebo vět�í 
 

5407 20 19 
     

 
 

  

 
35 

 
Tkaniny ze syntetických vláken (nekonečných), jiné ne� pro pneumatiky 
kategorie 114 
 

5407 10 00 
5407 20 90 
5407 30 00 
5407 41 00 
5407 42 00 
5407 43 00 
5407 44 00 

 5407 51 00 
5407 52 00 
5407 53 00 
5407 54 00 
5407 61 10 
5407 61 30 
5407 61 50 

 5407 61 90 
5407 69 10 
5407 69 90 
5407 71 00 
5407 72 00 
5407 73 00 
5407 74 00 

 5407 81 00 
5407 82 00 
5407 83 00 
5407 84 00 
5407 91 00 
5407 92 00 
5407 93 00 

 5407 94 00 
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ex 5811 00 00 

 
ex 5905 0070 

 
 

35 a) 
 
Z toho: jiné ne� nebělené nebo bělené 
 

ex 5407 10 00 
ex 5407 20 90 
ex 5407 30 00 

5407 42 00 
5407 43 00 
5407 44 00 

 5407 52 00 
5407 53 00 
5407 54 00 
5407 61 30 
5407 61 50 
5407 61 90 

 5407 69 90 
5407 72 00 
5407 73 00 
5407 74 00 
5407 82 00 

5407 83 00 5407 84 00 
5407 92 00 
5407 93 00 
5407 94 00 

 
 ex 5811 00 00 

 
ex 5905 00 70 

 

  

 
36 

 
Tkaniny z umělých nekonečných vláken, jiné ne� pro 
pneumatiky kategorie 114 
 

5408 10 00 
5408 21 00 
5408 22 10 

 5408 22 90 
5408 23 10 
5408 23 90 

 5408 24 00 
5408 31 00 
5408 32 00 

 5408 33 00 
5408 34 00 

 ex 5811 00 00 
 

ex 5905 00 70 
 
 

  

 
36 a) 

 
Z toho: jiné ne� nebělené nebo bělené 
 

ex 5408 10 00 
5408 22 10 

5408 22 90 5408 23 10 
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5408 23 90 
5408 24 00 

 5408 32 00 
5408 33 00 
5408 34 00 

 ex 5811 00 00 
 

ex 5905 00 70  
 

 
37 

 
Tkaniny z umělých stři�ových vláken 
 

5516 11 00 
5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
5516 21 00 

 5516 22 00 
5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 31 00 

 5516 32 00 
5516 33 00 
5516 34 00 
5516 41 00 
5516 42 00 

 5516 43 00 
5516 44 00 
5516 91 00 
5516 92 00 
5516 93 00 

 5516 94 00 
 

5803 90 50 
 

ex 5905 00 70 
 
 

  

 
37 a) 

 
Z toho: jiné ne� nebělené nebo bělené 

5516 12 00 
5516 13 00 
5516 14 00 
5516 22 00 

 5516 23 10 
5516 23 90 
5516 24 00 
5516 32 00 

 5516 33 00 
5516 34 00 
5516 42 00 
5516 43 00 

 5516 44 00 
5516 92 00 
5516 93 00 
5516 94 00 

 ex 5803 90 50 
 
ex 5905 00 70 
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38 A 

 
Pletené nebo háčkované textilie pro záclony ze syntetických vláken , 
včetně síťových textilií pro záclony 
 

6002 43 11 
 6002 93 10 

    
 
 

  

 
38 B 

 
Záclony, jiné ne� pletené nebo háčkované 
 

ex 6303 91 00 
 ex 6303 92 90 
 ex 6303 99 90 

   
 

  

 
40 

 
Tkané záclony (včetně draperií, vitrá�ek, vnitřních rolet, postelových 
draperií a jiných bytových textilií), jiné ne� pletené nebo háčkované, 
z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken 
 

ex 6303 91 00 
ex 6303 92 90 

 ex 6303 99 90 
 6304 19 10 

ex 6304 19 90 6304 92 00 
ex 6304 93 00 

 ex 6304 99 00 
 

  

 
41 

 
Nitě ze syntetických vláken (nekonečných), neupravené pro 
maloobchodní prodej, jiné ne� netvarované jednoduché nitě, nekroucené 
nebo kroucené nejvý�e s 50 zákruty na metr 
 

5401 10 11 
5401 10 19 

 
5402 10 10 
5402 10 90 

 5402 20 00 
5402 31 00 
5402 32 00 
5402 33 00 
5402 39 10 

 5402 39 90 
5402 49 10 
5402 49 91 
5402 49 99 
5402 51 00 

 5402 52 00 
5402 59 10 
5402 59 90 
5402 61 00 
5402 62 00 

 5402 69 10 
5402 69 90 
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ex 5604 20 00 
ex 5604 90 00 

 
 

 
42 

 
Nitě z nekonečných syntetických nebo umělých vláken, neupravené pro 
maloobchodní prodej 
 

5401 20 10 
     

 
Nitě z umělých vláken, nitě z umělých nekonečných vláken, neupravené 
pro maloobchodní prodej, jiné ne� jednoduché nitě z viskózového 
vlákna, nekroucené nebo kroucené nejvý�e se 250 zákruty na metr a 
jednoduché netvarované nitě z acetátu celulózy 
 

5403 10 00 
5403 20 10 
5403 20 90 

 ex 5403 32 00 
5403 33 90 
5403 39 00 

 5403 41 00 
5403 42 00 
5403 49 00 

 ex 5604 20 00  
 

  

 
43 

 
�icí nitě ze syntetických nebo umělých vláken, nitě ze stři�ových 
chemických umělých vláken, bavlněné nitě, upravené pro maloobchodní 
prodej 
 

5204 20 00 
 

5207 10 00 
 5207 90 00 

 
5401 10 90 

 5401 20 90 
 

5406 10 00 
 5406 20 00 

 
5508 20 90 

 5511 30 00 
 
 

  

 
46 

 
Česaná nebo mykaná vlna nebo jiné jemné zvířecí chlupy 
 

5105 10 00 
 5105 21 00 5105 29 00 5105 30 10 5105 30 90 

 

  

 
47 

 
Příze z mykané vlny (vlněná příze) nebo příze z mykaných jemných 
zvířecích chlupů, neupravená pro maloobchodníprodej 
 

5106 10 10 
5106 10 90 5106 20 11 
5106 20 19 5106 20 91 
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5106 20 99 
 5108 10 10 

5108 10 90  
 

 
48 

 
Příze z česané vlny (česaná vlněná příze) nebopříze z česaných jemných 
zvířecích chlupů, neupravená pro maloobchodní prodej 
 
 

5107 10 10 
5107 10 90 
5107 20 10 

 5107 20 30 
5107 20 51 
5107 20 59 

  5107 20 91 
5107 20 99 

 5108 20 10 
5108 20 90  

 
 

  

 
49 

 
Vlněná příze nebo jemných zvířecích chlupů, upravená pro 
maloobchodní prodej 
 

5109 10 10 
 5109 10 90 
 5109 90 10 
 5109 90 90 

  
 

  

 
50 

 
Tkaniny z vlny nebo jemných zvířecích chlupů 
 

5111 11 11 
5111 11 19 
5111 11 91 
5111 11 99 
5111 19 11 
5111 19 19 
5111 19 31 

 5111 19 39 
5111 19 91 
5111 19 99 
5111 20 00 
5111 30 10 
5111 30 30 
5111 30 90 

 5111 90 10 
5111 90 91 
5111 90 93 
5111 90 99 

 
5112 11 10 

5112 11 90 5112 19 11 
5112 19 19 
5112 19 91 
5112 19 99 
5112 20 00 
5112 30 10 
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5112 30 30 
 5112 30 90 

5112 90 10 
5112 90 91 
5112 90 93 

5112 90 99 
 

 
51 

 
Bavlna mykaná nebo česaná 
 

5203 00 00 
     

 
 

  

 
53 

 
Perlinkové tkaniny z bavlny 
 

5803 10 00 
     

 
 

  

 
54 

 
 
Umělá stři�ová vlákna, včetně odpadních, mykaná, česaná nebo jinak 
zpracovaná pro spřádání 
 
5507 00 00      

 

  

 
55 

 
Syntetická stři�ová vlákna, včetně odpadních, mykaná, česaná nebo 
jinak zpracovaná pro spřádání 
 

5506 10 00 
5506 20 00 

 5506 30 00 
5506 90 10 

 5506 90 91 
5506 90 99 

   
 
 

  

 
56 

 
 Nitě ze syntetických stři�ových vláken (včetně odpadních), upravené 
pro maloobchodní prodej 
 

5508 10 90 
 5511 10 00 
 5511 20 00 

   
 

  

 
58 

 
Koberce, vázané (té� zhotovené) 
 

5701 10 10 
5701 10 91 

 5701 10 93 
5701 10 99 

 5701 90 10 
5701 90 90 
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59 

 
Koberce a jiné podlahové krytiny, jiné ne� koberce kategorie 58 
 

5702 10 00 
5702 31 10 
5702 31 30 
5702 31 90 
5702 32 10 
5702 32 90 
5702 39 10 
5702 41 10 
5702 41 90 

 5702 42 10 
5702 42 90 
5702 49 10 
5702 51 00 
5702 52 00 

ex 5702 59 00 
5702 91 00 
5702 92 00 

ex 5702 99 00 5703 10 10 
5703 10 90 
5703 20 11 
5703 20 19 
5703 20 91 
5703 20 99 
5703 30 11 
5703 30 19 
5703 30 51 

 5703 30 59 
5703 30 91 
5703 30 99 
5703 90 10 
5703 90 90 

 
5704 10 00 

5704 90 00 5705 00 10 
5705 00 31 
5705 00 39 

ex 5705 00 90 
 

 

  

 
60 

 
Ručně tkané tapiserie typu Goblén, Flanderský goblén, AubuSon, 
Beauvais a podobné, a jehlou vypracované tapiserie (například stehem 
zvaným petit point nebo kří�ovým stehem), ručně vyrobené v panelech 
apod,. 
5805 00 00     

 

  

 
61 

 
Stuhy, stuhy bez útku, z nití nebo rovnobě�ných vláken, spojených 
pojivy (bolduky), jiné ne� �títky a podobné výrobky kategorie 62. 
Elastické textilie a lemovky (nepletené ani ne háčkované) z textilních 
materiálů z pry�ových nití 
 

ex 5806 10 00 
5806 20 00 

 5806 31 10 
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5806 31 90 5806 32 10 
5806 32 90 5806 39 00 

5806 40 00  
 
 

 
62 

 

 
�inylkové nitě (včetně povločkovaných �inylkových nití), opředené nitě 
(jiné ne� metalizované nitě a opředené �íněné nitě); 
 

5606 00 91 
 5606 00 99 

    
 
Tyly, bobinové tyly a jiné síťové textilie, ale kromě tkaných, pletených 
nebo háčkovaných textilií, ručně nebo strojově vyráběné krajky v 
metrá�i, v pásech nebo v motivech 
 

5804 10 11 
5804 10 19 

 5804 10 90 
5804 21 10 5804 21 90 

5804 29 10 
 5804 29 90 

5804 30 00  
 
�títky, odznaky a podobné výrobky z textilních materiálů, nevy�ívané, v 
kusech, v pásech nebo vystři�ené, tkané 
 

5807 10 10 
 5807 10 90    

 
Prýmky, prýmkařské zbo�í a podobné ornamentální zbo�í v metrá�i, 
střapce, bambule a podobné výrobky 
 

5808 10 00 
 5808 90 00    

 
Vý�ivky v metrá�i, v pásech nebo motivech 
 

5810 10 10 
5810 10 90 

 5810 91 10 
5810 91 90 

 5810 92 10 
5810 92 90 

 5810 99 10 
5810 99 90  

 
 

  

 
63 

 
Pletené nebo háčkované textilie ze syntetických vláken o obsahu 
nejméně 5 % hmotnostních elastomerových vláken a pletené nebo 
háčkované textilie o obsahu nejméně 5 % hmotnostních pry�ových 
vláken: 
 

5906 91 00 
 ex 6002 10 10 

6002 10 90 
 ex 6002 30 10 

6002 30 90 
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Ra�lová krajka a textilie s dlouhým vlasem ze syntetických vláken 
 

ex 6001 10 00 
 6002 20 31 
 6002 43 19 

   
 
 

 
65 

 
Pletené nebo háčkované textilie, jiné ne� k kategorií 38A a 63, z vlny, 
bavlny nebo cze syntetických nebo umělých vláken 
 

5606 00 10 
 

ex 6001 10 00 
6001 21 00 
6001 22 00 
6001 29 10 
6001 91 10 
6001 91 30 
6001 91 50 
6001 91 90 

 6001 92 10 
6001 92 30 
6001 92 50 
6001 92 90 
6001 99 10 

 
ex 6002 10 10 

6002 20 10 
6002 20 39 
6002 20 50 

 
 6002 20 70 

ex 6002 30 10 
6002 41 00 
6002 42 10 
6002 42 30 
6002 42 50 
6002 42 90 
6002 43 31 
6002 43 33 
6002 43 35 

 6002 43 39 
6002 43 50 
6002 43 91 
6002 43 93 
6002 43 95 
6002 43 99 
6002 91 00 
6002 92 10 
6002 92 30 
6002 92 50 

 6002 92 90 
6002 93 31 
6002 93 33 
6002 93 35 
6002 93 39 
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6002 93 91 
6002 93 99 

 
 

 
66 

 
Přikrývky, jiné ne� pletené nebo háčkované, z vlny, bavlny nebo ze 
syntetických nebo umělých vláken 
 

6301 10 00 
6301 20 91 

 6301 20 99 
6301 30 90 

 ex 6301 40 90 
ex 6301 90 90 
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SKUPINA III B 

(1) (2) (3) (4) 
 
10 

 
Rukavice prstové, palcové a rukavice bez prstů, pletené nebo háčkované 
 

6111 10 10 
6111 20 10 
6111 30 10 

 
 ex 6111 90 00 

 
6116 10 20 

 6116 10 80 
6116 91 00 

6116 92 00 6116 93 00 
6116 99 00 

 
    

 

 
17 párů 

 
59 

 
67 

 
Pletené nebo háčkované oděvní doplňky, jiné ne� kojenecké; 
domácí prádlo v�ech druhů, pletené nebo háčkované; 
záclony (včetně draperií) a vitrá�ky, vnitřní rolety, postelové 
draperie a jiné bytové textilie, pletené nebo háčkované; 
pletené nebo háčkované přikrývky, jiné pletené nebo 
háčkované výrobky, včetně částí oděvů nebo oděvních 
doplňků 

5807 90 90 
 

6113 00 10 
 

6117 10 00 
6117 20 00 
6117 80 10 

 
 6117 80 90 

6117 90 00 
 

6301 20 10 
6301 30 10 
6301 40 10 

6301 90 10 6302 10 10 
6302 10 90 
6302 40 00 

ex 6302 60 00 
 

6303 11 00 
6303 12 00 

 
 6303 19 00 

 
6304 11 00 
6304 91 00 

 
ex 6305 20 00 

6305 32 11 ex 6305 32 90 
6305 33 10 

ex 6305 39 00 
ex 6305 90 00 
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6307 10 10 
6307 90 10 

 
 

 
67 a) 

 
Z toho: 
pytle a pytlíky k balení zbo�í, vyrobené z polyethylenových nebo 
polypropylenových pásků 
 

6305 32 11 
 6305 33 10 

    
 

  

 
69 

 
Dámské a dívčí kombiné a spodničky, pletené nebo háčkované 
 

6108 11 10 
 6108 11 90 6108 19 10 6108 19 90  

 
 

 
7,8 

 
128 

 
70 

 
Punčochové kalhoty ze syntetických vláken o délkové hmotnosti 
jednotlivé nitě ni��í ne� 67 decitex (6,7 tex) 
 

6115 11 00 
 6115 20 19 

    
 
Dámské punčochy ze syntetických vláken 
 
6115 93 91     

 

 
30,4 
párů 

 
33 

 
72 

 
Plavky, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken 
 

6112 31 10 
6112 31 90 

6112 39 10 6712 39 90 
6112 41 10 

6112 41 90 6112 49 10 
6112 49 90 

 6211 11 00 
6211 12 00 

  
 

 
9,7 

 
103 

 
74 

 
Dámské nebo dívčí pletené nebo háčkované kostýmy a komplety, z vlny, 
bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken, kromě ly�ařských 
kompletů 
 

6104 11 00 
6104 12 00 

 6104 13 00 
ex 6104 19 00 

 6104 21 00 
6104 22 00 

 6104 23 00 
ex 6104 29 00 

  

 
1,54 

 
650 
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75 

 
 
Pánské nebo chlapecké pletené nebo háčkované obleky a komplety, 
z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken, kromě 
ly�ařských kompletů 
 

6103 11 00 
6103 12 00 

 6103 19 00 
6103 21 00 6103 22 00 

6103 23 00 6103 29 00  
 
 

 
0,80 

 
1 250 

 
84 

 
Přehozy, �átky, �ály, mantily, závoje a podobné výrobky, jiné ne� 
pletené nebo háčkované, z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo 
umělých vláken 
 

6214 20 00 
 6214 30 00 
 6214 40 00 
 6214 90 10 

  
 
 

  

 
85 

 
Vázanky, motýlky a �átky na krk, jiné ne� pletené nebo háčkované, 
z vlny, bavlny nebo ze syntetických nebo umělých vláken 
 

6215 20 00 
 6215 90 00    

 

 
17,9 

 
56 

 
86 

 
Korzety, podvazkové pásy, �le, podvazky, podvazky s přezkou a kulaté 
podvazky a podobné výrobky a jejich části, té� pletené nebo háčkované  

6212 20 00 
 6212 30 00 
 6212 90 00 

   
 

 
8,8 

 
114 

 
87 

 
Rukavice prstové, palcové a rukavice bez prstů, ne pletené 
anineháčkované 
 

ex 6209 10 00 
 ex 6209 20 00 ex 6209 30 00 ex 6209 90 
00  6216 00 00 

 
 

  

 
88 

 
Punčochy, podkolenky, pono�ky, nepletené ani neháčkované; ostatní 
oděvní doplňky, částioděvů nebo oděvních doplňků, jiné ne� kojenecké, 
jiné ne� pletené nebo háčkované 
 

ex 6209 10 00 
ex 6209 20 00 

 ex 6209 30 00 
ex 6209 90 00 6217 10 00 
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ex 6217 90 00 
   

 
 

90 
 
Motouzy, �ňůry, provazy a lana ze syntetických vláken, té� splétané 
 

5607 41 00 
5607 49 11 5607 49 19 
5607 49 90 5607 50 11 
5607 50 19 5607 50 30 

5607 50 90  
 

  

 
91 

 
Stany 
 

6306 21 00 
 6306 22 00 6306 29 00   

 
 

  

 
93 

 
Pytle a pytlíky k balení zbo�í, z tkaných textilií, jiné ne� vyrobené z 
polyethylenových nebo polypropylenových pásků 
 

ex 6305 20 00 
 ex 6305 32 90 ex 6305 39 00 
  

 

  

 
94 

 
Vata z textilních materiálů a výrobky z ní; textilní vlákna o délce 
nepřesahující 5 mm (postři�ek), textilní prach a nopky 
 

5601 10 10 
5601 10 90 

 5601 21 10 
5601 21 90 

 5601 22 10 
5601 22 91 

 5601 22 99 
5601 29 00 

 5601 30 00 
 

 

  

 
95 

 
Plsť a výrobky z ní, té� impregnovaná, povrstvená, , jiná ne� 
podlahové krytiny 
 

5602 10 19 
5602 10 31 
5602 10 39 

 5602 10 90 
5602 21 00 
5602 29 90 

 5602 90 00 
 

ex 5807 90 10 
 ex 5905 00 70 

 
6210 10 10 6307 90 91 
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96 
 
Netkané textilie a výrobky z těchto textilií, té� impregnované, 
povrstvené, pota�ené nebo laminované 
 

5603 11 10 
5603 11 90 
5603 12 10 
5603 12 90 
5603 13 10 
5603 13 90 
5603 14 10 
5603 14 90 
5603 91 10 

 5603 91 90 
5603 92 10 
5603 92 90 
5603 93 10 
5603 93 90 
5603 94 10 
5603 94 90 

 
ex 5807 90 10 ex 5905 00 70 

 
6210 10 91 
6210 10 99 

 
ex 6301 40 90 
ex 6301 90 90 

 
6302 22 10 

 
 6302 32 10 

6302 53 10 
6302 93 10 

 
6303 92 10 
6303 99 10 

 
ex 6304 19 90 
ex 6304 93 00 

 
 ex 6304 99 00 

 
ex 6305 32 90 
ex 6305 39 00 

 
6307 10 30 

ex 6307 90 99 
 

 

  

 
97 

 
Sítě a vázané síťoviny z motouzů, �ňůr a provazů a zhotovené rybářské 
sítě z nití, motouzů, �ňůr nebo provazů 
 

5608 11 11 
5608 11 19 

5608 11 91 5608 11 99 
5608 19 11 

5608 19 19 5608 19 31 
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5608 19 39 
5608 19 91 5608 19 99 

5608 90 00 
  

 
 

 
98 

 
Ostatní výrobky z nití, motouzy, �ňůry, provazy nebo lana, jiné ne� 
textilie, výrobky z takových textilií a výrobků kategorie 97 
 
5609 00 00 5905 00 10    

 

  

 
99 

 
Textilie povrstvené lepidlem nebo �krobovými látkami, pou�ívané pro 
vněj�í obaly knih a podobné; průsvitné plátno; připravené malířské 
plátno; ztu�ené plátno a podobné ztu�ené textilie pou�ívané jako 
kloboučnické podlo�ky 
 
5901 10 00 5901 90 00    

 
Linoleum, té� přiříznuté do tvaru; podlahové krytiny 
Sestávající se z z povrstvení nebo potahu na podlo�ce na textilním 
podkladě, té� přiříznuté do tvaru 
 
5904 10 00 5904 91 10 5904 91 90 5904 92 00  

 
Textilie povrstvené pry�í, nepletené ani neháčkované, kromě 
pneumatikových textilií  
5906 10 10 5906 10 90 5906 99 10  5906 99 90  

 
Textilie impregnované, povrstvené nebo pota�ené; malované plátno pro 
divadelní scénu, textilie pro pozadí ve studiích, jiné ne� kategorie 100 
5907 00 10 5907 00 90    

 
 

  

 
100 

 
Textilie impregnované, povrstvené, pota�ené nebo laminované deriváty 
celulózy nebo jinými plastovými materiály 
 

5903 10 10 
5903 10 90 

 5903 20 10 
5903 20 90 

 5903 90 10 
5903 90 91 5903 90 99  

 
 

  

 
101 

 

 
Motouzy, �ňůry, provazy a lana, té� splétané, jiné ne� ze syntetických 
vláken 
 

ex 5607 90 00 
     

 
 

  

 
109 

 
Nepromokavé plachty, lodní plachty, ochranné a stínící plachty 
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6306 11 00 6306 12 00 6306 19 00 6306 31 00 6306 39 00 
 
 

 
110 

 
Tkané nafukovací matrace: 
 
6306 41 00 6306 49 00    

 

  

 
111 

 
Kempingové výrobky, tkané, jiné ne� nafukovací matrace a stany 
 

6306 91 00 
 6306 99 00 

    
 

  

 
112 

 
Jiné zhotovené textilní výrobky, tkané, kromě výrobků kategorií 113 a 
114 
 
 
6307 20 00  ex 6307 90 99    

 

  

 
113 

 
Hadry na podlahu, hadry na nádobí a prachovky, jiné ne� pletené nebo 
háčkované 
 
6307 10 90     

 

  

 
114 

 
Tkaniny a výrobky pro technické účely 
 

5902 10 10 
5902 10 90 
5902 20 10 
5902 20 90 
5902 90 10 

 5802 90 90 
 

5908 00 00 
 

5909 00 10 5909 00 90 
 

5910 00 00 
 

5911 10 00 ex 5911 20 00 
5911 31 11 
5911 31 19 
5911 31 90 

5911 32 10 5911 32 90 
5911 40 00 
5911 90 10 
5911 90 90 
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SKUPINA IV 
(1) (2) (3) (4) 

 
115 

 
 Lněné nebo ramiové nitě   

5306 10 11 
5306 10 19 
5306 10 31 

 
 5306 10 39 

5306 10 50 
5306 10 90 

 5306 20 11 
5306 20 19 
5306 20 90 

 5308 90 11 
5308 90 13 

5308 90 19  
 

  

 
117 

 
Lněné nebo ramiové tkaniny 
 

5309 11 11 
5309 11 19 
5309 11 90 
5309 19 10 

 5309 19 90 
5309 21 10 
5309 21 90 
5309 29 10 

 5309 29 90 
 

5311 00 10 
 5803 9090 

 
5905 00 31 

5905 00 39  
 
 

  

 
118 

 
Prádlo lo�ní, stolní, a kuchyňské, ze lnu nebo ramie, jiné ne� pletené 
nebo háčkované 
 

6302 29 10 
6302 39 10 6302 39 30 

6302 52 00 ex 6302 59 00 
6302 92 00 ex 6302 99 00  

 
 

  

 
120 

 
Záclony (včetně draperií) a vitrá�ky, vnitřní rolety, postelové draperie a 

jiné bytové textilie, nepletené ani neháčkované, ze lnu nebo ramie ex 
6303 99 90 6304 19 30 

 ex 6304 99 00   
 
 

  

 
121 

 
Motouzy, �ňůry, provazy a lana, té� splétané, ze lnu nebo ramie 
 
ex 5607 90 00     
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122 

 
Pytle a pytlíky k balení zbo�í, pou�ité, ze lnu, jiné ne� pletené nebo 
háčkované 
ex 6305 90 00     

 
 

  

 
123 

 
Vlasové textiliea �inylkové předdíllo, ze lnu nebo ramie, jiné ne� stuhy 
 
5801 90 10     

 
Přehozy, �erpy, �átky, �ály, mantily, závoje a podobné výrobky, ze lnu 
nebo ramie, jiné ne� pletené nebo háčkované 
ex 6214 90 90     
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SKUPINA V 
 (1) (2) (3) (4) 

 
124 

 
 Syntetická stři�ová vlákna   

5501 10 00 
5501 20 00 
5501 30 00 

5501 90 00 5503 10 11 
5503 10 19 
5503 10 90 
5503 20 00 

 
 5503 30 00 

5503 40 00 
5503 90 10 

5503 90 90 5505 10 10 
5505 10 30 
5505 10 50 
5505 10 70 

 5505 10 90 
 

  

 
125 A 

 
Nitě ze syntetických nekonečných vláken neupravené pro maloobchodní 
prodej, jiné ne� nitě kategorie 41 
 

5402 41 10 
5402 41 30 

 5402 41 90 
5402 42 00 

 5402 43 10 
5402 43 90   

 
 

  

 
125 B 

 
Nitě z jednoho umělého nekonečného vlákna (monofilamenty), pásky a 
podobné tvary (např. umělá sláma) a katgut z umělých textilních 
materiálů  

5404 10 10 
5404 10 90 

 5404 90 11 
5404 90 19 

 5404 90 90 
 ex 5604 20 00 

ex 5604 90 00  
 
 

  

 
126 

 
Umělá stři�ová vlákna 
 

5502 00 10 
5502 00 40 5502 00 80 
  5504 10 00 

5504 90 00 
 5505 20 00  

 
 

  

 
127 A 

 
Nitě z umělých (nekonečných) vláken, neupravené pro maloobchodní 

  



��
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�
��
�
�
�

Revidovaný překlad právního předpisu Evropských společenství 

46 

prodej, jiné ne� kategorie 42 
  

5403 31 00 
 ex 5403 32 00 

  5403 33 10   
 

 
127 B 

 
Nitě z jednoho umělého nekonečného vlákna (monofilamenty), pásky a 
podobné tvary (např. umělá sláma) a katgut z umělých textilních 
materiálů  
5405 00 00 ex 5604 90 00    

 
 

  

 
128 

 
Hrubé zvířecí chlupy, mykané nebo česané 
 
5105 40 00     

 
 

  

 
129 

 
Příze z hrubých zvířecích chlupů nebo �íněná příze 
 

5110 00 00 
     

 

  

 
130 A 

 
Hedvábné nitě, jiné ne� spředené z hedvábného odpadu  
 

5004 00 10 
 5004 00 90 

 5006 00 10   
 
 

  

 
130 B 

 
Hedvábné nitě, jiné ne� kategorie 130 A; meSinský vlas 
 

5005 00 10 
5005 00 90 

 5006 00 90 
 ex 5604 90 00   

 

  

 
131 

 
Nitě z jiných rostlinných textilních vláken 
 

5308 90 90 
     

 

  

 
132 

 
Papírové nitě 
 

5308 30 00 
     

 

  

 
133 

 
Konopné nitě   

5308 20 10 
 5308 20 90     

 

  

 
134 

 
Metalizované nitě 
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5605 00 00     

 
 

 
135 

 
Tkaniny z hrubých zvířecích chlupů nebo ze �íní 
 
5113 00 00     

 
 

  

 
136 

 
Tkaniny z hedvábí nebo hedvábného odpadu 
 

5007 10 00 
5007 20 11 
5007 20 19 
5007 20 21 
5007 20 31 

 5007 20 39 
5007 20 41 
5007 20 51 
5007 20 59 
5007 20 61 

 5007 20 69 
5007 20 71 
5007 90 10 
5007 90 30 
5007 90 50 

 5007 90 90 
 

5803 90 10 
 

ex 5905 00 90 ex 5911 20 00 
 
 

  

 
137 

 
Vlasové textilie a �inylkové předdílo a stuhy z hedvábí nebo 
hedvábného odpadu 
  

ex 5801 90 90 
 ex 5806 10 00    

 

  

 
138 

 
Tkaniny z papírových nití a z ostatních textilních vláken,jiných ne� z 
ramie 
 
5311 00 90 ex 5905 00 90    

 
 

  

 
139 

 
Tkaniny z kovových nití nebo metalizovaných nití 
 
 
5809 00 00     

 
 

  

 
140 

 
Pletené nebo háčkované textilie z jiných textilních materiálů 
ne� z vlny nebo z jemných zvířecích chlupů, bavlny nebo ze 
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syntetických nebo umělých vláken 
 

ex 6001 10 00 
6001 29 90 

 6001 99 90 
 

 6002 20 90 
6002 49 00 

 6002 99 00  
 

 
141 

 
Přikrývky z jiných textilních materiálů ne� z vlny nebo jemných 
zvířecích chlupů, bavlny nebo syntetických nebo umělých vláken 
 
 
ex 6301 90 90     

 
 

  

 
142 

 
Koberce a jiné textilní podlahové krytiny ze sisalových nebo jiných 
textilních vláken rodu Agave nebo z manilského konopí 
 

ex 5702 39 90 
ex 5702 49 90 ex 5702 59 00 

ex 5702 99 00 ex 5705 00 90   
 

  

 
144 

 
Plsť z hrubých zvířecích chlupů 
 

5602 10 35 
 5602 29 10    

 

  

 
145 

 
Motouzy, �ňůry, provazy a lana, té� splétané, z abakových vláken 
(manilského konopí) nebo z konopí 
 

5607 30 00 
 ex 5607 90 00    

 

  

 
146 A 

 
Vázací nebo balící motouzy pro zemědělské stroje, ze sisalových nebo 
jiných textilních vláken rodu Agave 
 
ex 5607 21 00     

 

  

 
146 B 

 
Motouzy, �ňůry, provazy a lana, splétané nebo nesplétané, ze sisalových 
nebo jiných textilních vláken rodu Agave, jiné ne� výrobky kategorie 
146 A 
 

ex 5607 21 00 5607 29 10 
 5607 29 90   

 
 

  

 
146 C 

 
Motouzy, �ňůry, provazy a lana, té� splétané nebo oplétané, z jutových 
nebo jiných textilních lýkových vláken čísla 5303 
 
5607 10 00     
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147 

 
Hedvábný odpad (včetně zámotků nevhodných ke smotávání), přízový 
odpad a rozvlákněný materiál, jiný ne� nemykaný nebo nečesaný 
 
5003 90 00     

 
 

  

 
148 A 

 
Nitě z jutových nebo jiných textilních lýkových vláken čísla 5303 
  

5307 10 10 
 5307 10 90 

 5307 20 00   
 

  

 
148 B 

 
Kokosové nitě 
 
5308 10 00     

 
 

  

 
149 

 
Tkaniny z jutových nebo jiných textilních lýkových vláken o �ířce vět�í 
ne�í 150 cm 
 

5310 10 90 
 ex 5310 90 00    

 

  

 
150 

 
Tkaniny z jutových nebo jiných textilních lýkových vláken o �ířce men�í 
ne� 150 cm 
 

5310 10 10 ex 5310 90 00 
    

 
Pytle a pytlíky druhu k balení zbo�í, z jutových nebo jiných textilních 
lýkových vláken, jiné ne� pou�ité 
 

5905 00 50 
 6305 10 90     

 

  

 
151 A 

 
Podlahové krytiny z kokosových vláken  
 
5702 20 00     

 
 

  

 
151 B 

 
Koberce a jiné textilní podlahové krytiny z jutových nebo jiných 
textilních lýkových vláken, jiné ne� v�ívané nebo povločkované 
 

ex 5702 39 90 
 ex 5702 49 90 
 ex 5702 59 00 

 ex 5702 99 00  
 

  

 
152 

 
Vpichovaná plsť z jutových nebo jiných textilních lýkových vláken, 
neimpregnovaná ani nepovrstvená, jiná ne� podlahové krytiny 
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5602 10 11     

 
 
153 

 
Pou�ité pytle a pytlíky k balení zbo�í, z jutových nebo jiných textilních 
lýkových vláken čísla 5303 
 
6305 10 10     

 

  

 
154 

 
Zámotky bource moru�ového vhodné ke smotávání 
   

 
5001 00 00     

 
Surové hedvábí (neskané) 
 

 
5002 00 00     

 
Hedvábný odpad (včetně zámotků nevhodných ke smotávání), přízový 
odpad a rozvlákněný materiál, nemykaný nebo nečesaný 
 

 
5003 10 00     

 
Vlna, nemykaná nebo nečesaná 
 

 
5101 11 00 

  
5101 19 00 

  
5101 21 00  

5101 29 00 
  

5101 30 00 
 
Jemné nebo hrubé zvířecí chlupy, nemykané nebo nečesané 
 

 
5102 10 10 

  
5102 10 30 

  
5102 10 50 
  

5102 10 90 
  

5102 20 00 
 
Odpad z vlny nebo jemných nebo hrubých chlupů, včetně přízového 
odpadu, ale kromě rozvlákněného materiálu 

 
5103 10 10 
5103 10 90 

  
5103 20 10 
5103 20 91 
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5103 20 99 
5103 30 00   

 
Rozvlákněný materiál z vlny nebo jemných nebo hrubých chlupů 

 
5104 00 00     

 
Len surový nebo zpracovaný, av�ak nespředený; lněná koudel a lněný 
odpad (včetně přízového odpadu a rozvlákněného materiálu) 
 

 
5301 10 00 

  
5301 21 00 

  
5301 29 00 
  

5301 30 10 
  

5301 30 90 
 
Ramiová a ostaní rostlinná textilní vlákna surová nebo zpracovaná, 
av�ak nespředená; koudel, výčesky a odpad, jiné ne� kokosová a 
abaková čísla 5304 
 

 
5305 91 00 

  
5305 99 00    

 
Bavlna, nemykaná nebo nečesaná 
 

 
5201 00 10 

  
5201 00 90    

 
Bavlněný odpad (včetně přízového odpadu a rozvlákněného materiálu) 
 

 
5202 10 00 

  
5202 91 00 

  
5202 99 00   

 
Konopí (Cannabis sativa L.), surové nebo zpracované, av�ak 
nespředené; koudel a odpad z konopí (včetně přízového odpadu a 
rozvlákněného materiálu) 
 

 
5302 10 00  

5302 90 00    
 
Abaková vlákna (manilské konopí neboli Musa textilis Nee), surová 
nebo zpracovaná, av�ak nespředená; koudel, výčesky a odpad z abaky 
(včetně přízového odpadu a rozvlákněného materiálu) 
 

 
5305 21 00 
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5305 29 00    

 
Juta a jiná textilní lýková vlákna (kromě lnu, konopí a ramie); surová 
nebo zpracovaná, av�ak nespředená; koudel a odpad z těchto vláken 
(včetně přízového odpadu a rozvlákněného materiálu) 
 

 
5303 10 00 

  
5303 90 00    

Jiná rostlinná textilní vlákna, surová nebo zpracovaná, av�ak 
nespředená; koudel, výčesky a odpad z těchto vláken (včetně přízového 
odpadu a rozvlákněného materiálu) 
 

 
5304 10 00 
5304 90 00 

  
5305 11 00 
5305 19 00 

  
5305 91 00 

5305 99 00   
 

 
156 

 
Dámské nebo dívčí halenky a svetry, pletené nebo háčkované, z hedvábí 
nebo hedvábného odpadu 
 

6106 90 30 
 ex 6110 90 90    

 
 

  

 
157 

 
Oděvy, pletené nebo háčkované, jiné ne� kategorií 1 a� 123 a kategorie 
156 
 

6101 90 10 
6101 90 90 

 
6102 90 10 
6102 90 90 

 
ex 6103 39 00 

 6103 49 99 
 

ex 6104 19 00 
ex 6104 29 00 
ex 6104 39 00 

6104 49 00 
6104 69 99 

 6105 90 90 
 

6106 90 50 
6106 90 90 

 
ex 6107 99 00 6108 99 90 

 
6109 90 90 
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6110 90 10 
ex 6110 90 90 

  ex 6111 90 00 
 

6114 90 00 
 
 

 
159 

 
�aty, halenky a ko�ilové halenky, nepletené ani neháčkované, z hedvábí 
nebo hedvábného odpadu 
 

6204 49 10 
 6206 10 00 

    
 
�ály, �átky, přehozy, mantily, závoje a podobné výrobky, nepletené ani 
neháčkované, z hedvábí nebo z hedvábného odpadu 
 
 
6214 10 00     

 
Vázanky, motýlky a �átky na krk z hedvábí nebo hedvábného odpadu 
 
6215 10 00     

 
 

  

 
160 

 
Kapesníky z hedvábí nebo hedvábného odpadu  
 
6213 10 00     

 

  

 
161 

 
Oděvy, nepletené nebo neháčkované, jiné ne� kategorií 1 a� 123 a 
kategorie 159 
 

6201 19 00 
6201 99 00 

 
6202 19 00 
6202 99 00 

 6203 19 90 
6203 29 90 
6203 39 90 
6203 49 90 

 
6204 19 90 

 6204 29 90 
6204 39 90 
6204 49 90 
6204 59 90 
6204 69 90 

 6205 90 10 
6205 90 90 

 
6206 90 10 
6206 90 90 

 ex 6211 20 00 
6211 39 00 

6211 49 00 
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PŘÍLOHA II 

(Úplné popisy kategorií uvedených v této příloze jsou obsa�eny v příloze I dohody) 

kategorie:1, 2, 2 a), 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 20, 21, 22, 24, 29, 33, 37, 39, 50, 
74, 83, 90, 115, 117 a 118. 


